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OCOBJIIBOCTI PEAJIIBAII TAJUIIIU3MIB ¥ TEJIEAUCKYPCI HIMEUYYUHA

Y emammi posensidaromocs npobiemu peanizayii KOHCOHAHMU3MY NPU OHIMEYYSAHHI 2ALIYUIMIB, SIKI € YACMOMHUMU &
HIMeybKill MO8, 30Kpema y meneouckypci Hiveuuunu. [Ipeomemom 0ocniodcents € 0cobaueocmi npueoiocHux (honem, eeii-
Ka eapiamusHicms ix peanizayii' y HiMeybKomy UMOBHOMY CIMAHOAPMI HA OCHOBI NOPIBHAHHS KOOUDIKOBANHOI MOBU, KA Npeo-
cmaegaena y HoBIMHIX CLOBHUKAX BUMOBU, MA YCHO20 MOGIEHHA, NPEOCMABICHO20 38VUHUM MOGIEHHAM CHEeYiaibHO HAGUEHUX
HOPMAM BUMOBHO20 cmanoapmy oukmopie i mooepamopie. Ha ocnogi sicmaenenns npouumanoeo moeients i niocomogie-
HO20 2080DIHHS BUAGIAIOMbCA 3HAUHI CYNEPEeUHOCMI MIdHC KOOUGIKOBAHOIO HOPMOI, NPeOCmABIeHOl HOBIMHIM HIMeYbKUM
opghoeniuHux CIOBHUKOM, | MOBHOI JilICHICMIO.

Knrouosi cnosa: canniyizmu, KOHCOHAHMU3M, MENEOUCKYDC, OHIMEUYBAHHSL, 8APIAMUBHICIb, KOOUPDIKOBAHA HOPMA, 36)Y-
He MOBIeHH s, MOBHUL CIMAHOAPM.

OCOBEHHOCTH PEA/IN3ALHH I'AJUITHLIU3MOB B TEJIE/JHCKYPCE 'EPMAHHUH

B cmamve paccmampusaiomes npobiemul peanuzayuy KOHCOHAHMUSMA NPU OHEMEUUBAHUY 2ATTUYUIMOB, KOMOpble A6~
JIAIOMCA YACMOMHBIMU 6 HEMEYKOM A3biKe, 6 yacmuocmu 6 meneouckypce I epmanuu. IIpeomemom uccae0o6anus a6na10mcs
ocobennocmu Co2NaAcHbIX Qonem, 6OTLUIAA 6APUAMUSHOCTNb UX Peanu3ayul 6 HeMeyKoM NPOUsSHOCUMETbHOM cmanoapme
HA OCHOGE CPABHEHUs KOOUDUUUPOSAHHOU HOPMbL, NPEOCMABIIeHHOU HOGETIUUMU OPPOINUYECKUMU CLOBAPAMU, U Deyesoll
OelicmeumenbHOCHuU, Ha npumMepe pevu CneyuanbHo 00YyYeHHbIX HOPMAM NPOUSHOCUMENbHO20 CAHOAPMA OUKIOPOS U MO-
Odepamopoe menesudenus I epmanuu. Ha ocnose conocmasnenus no020moeieHHo20 YmeHuUs. i H0020MOEIeHHO20 2060DEHUs
BHIABIAIOMCS 3HAYUMENbHBIE NPOMUBOPEHUUSL MENCOY KOOUDUYUPOBAHHOU HOPMOU U PeUedoll OetiCMBUMEeIbHOCTIbIO.

Kniouegvie cnosa: eannuyusmvl, KOHCOHAHMU3M, MeENEOUCKYPC, OHEMeUUBaHIUe, 6aPUAMUEHOCTb, KOOUDUYUPOSAHHAS
HOpMa, peyesast 0etiCmeumenIbHOCb, NPOUSHOCUMENbHbII CIMAHOAPM.

PECULIARITIES OF REALIZATION OF GALLICISMS IN TVDISCOURSE OF GERMANY

The article deals with the problem of the realization of consonants in Gallicisms in TV discourse of Germany represented
by the speech of announcers and moderators (ZDF, ARD, DW-tv), who were specially trained to the norms of pronounciation
standards. It concerns the problem of the realization of consonants by germanizing the foreign words from French, which are
the most frequent in the German mass media language. Wide variety of the implementation of the consonants is revealed either
in the codified norm represented by the newest German orthoepic dictionaries or in the speech reality, which is produced by
professional German TV announcers.

In comparison of the speech reality (read speech and prepared speaking) with the codified norm deviations have been
found in the application of consonants because of different degrees of the phonetic germanizing of Gallicisms.

Keywords: Gallicism, consonantism, TV discourse, germanizing, variability, codified norm, speech reality, pronouncia-
tion norm.

Hocnenune necatunernss CMU oka3pIBalOT BAMSHUE HA MPOIECC BXOKICHUS YEIOBEKAa B COLMYM, MPHCBOCHUS MM OIpe-
JIeTIEHHBIX [IEHHOCTeH, B3ITISIIOB U COLMANbHBIX poiieil. BosnelictBne CMU 0c060 ycHITHIIOCH B CBsI3H ¢ OYPHBIM Pa3BUTHUEM JIEK-
TPOHHBIX CPEJICTB MAacCOBOM MH(OPMAIHH, B YaCTHOCTHU pajuo, TeneBuaeHus u nareprera (M. H. Bononuna, H. b. Kupuiioga,
E.-M. Kpex, H. A. MartBeeBa, E. A. CenuBanoBa, . A. Cobonesa, Y. Xupmdensa u ap.). Pacnpoctpanenne CMU Bieuér 3a co-
00ii He TOJIbKO M3MEHeHne (POPM U BHJJOB KOMMYHHKAIIMHU, M3MEHSIETCS TAK)KE MTOJI0KEHNE €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB B 00IIIEH ceMHo-
THaeckoi cucreme. O6Iaast BRICOKMM COLMAIBHBIM IPECTIKEM U CAMBIMU COBPEMEHHBIMH CPEJICTBAMU PACIIPOCTPAHEHHUS, SI3bIK
CMMU HemeUIeHHO pearupyeT Ha SI3BIKOBYIO MOAY M y3YC; BBIIOJIHSSA POJb CBOCOOPa3HOW MOAETH HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa, 3ByYa-
11asi peyb MEANAIUCKypca OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOE BIMSIHUE HA TPOU3HOCHTEIIBHYIO HOPMY, SI3BIKOBBIE BKYCHI U ITPEANIOYTCHUSL.

Wndopmupys denoBexa 0 COCTOSHIN MUpPa ¥ 3aII0JIHSS eT0 JOCYT, JKaHp TeIeAUCKypca OTHOCUTCS K HanOoJiee Iepcya3suBHBIM
CpeacTBaM MacCOBOM KOMMYHMKALUH, N00 3a cuéT OypHOro pa3BUTHS 3MeKTpOHHBIX CMU M KMHO, BBITECHUBLIMX NE€YaTHBIC,
3HAUUTENILHOTO OXBAaTa 3PUTEIBCKON ay/IMTOPHH, HATMYHS MOIIHOTO ayANOBU3yalbHOrO KaHana cBs3u. E. A. CenuBaHoBa oTMe-
4aeT, MOTPYKasich B CETh MACCOBOTO SI3bIKa U AUCKYPCHBHOTO MIPOCTPAHCTBA COLIMYMA, YETIOBEK BCTAET Mepe]] YIpO30il yTpaThl U
HUBEIUPOBaHUS ceOs KaKk TMYHOCTH [12]. Byayun mocTosiHHO Ha ClyXy 3BydYallas pedb TeIeIUCKypca OKa3bIBaeT BO3ACHCTBHE HA
JIMYHOCTh, B YACTHOCTH 3TO OTHOCHUTCS K €€ 3BYKOBOI CTOpOHE, BBIBOASAIINIT €€ Ha ()OHETHUYECKUI YPOBEHb, KOTOPBIH, 110 MHEHHU
B. I'. Bop60ThKO, TPaIUIIMOHHO CUNUTAIOIIMNCS HU3IINM YPOBHEM CHCTEMBI, OKa3bIBACTCS OJJHOBPEMEHHO U BBICIINM [8§].

MoruHast SKcriaHcust aHrUIU3MoB (Superstar, Thriller, Job, Internet, Designer) B HEMELKHUI A3bIK MPUILIACH HA KOHEI XX B.
u OypHO nipojospkaetcs 1o ceit neHb (High Tech, Blogger, Twitter, Sneakers, Castingshow, Wi-Fi), 4To BbI3bIBACT ONACCHHS CO
CTOPOHBI TEPMaHICTOB O BO3MOKHOCTH BBITECHEHHUSI HEMELIKOTO si3bIka aHrmmiickuM [3]. Curyanus obocTpuiack mocie Bropoi
MHUPOBOI BOWHBI U B MOCIEIYIOLINE JECATHICTHS, TIOCKOIbKY COOTBETCTBYIOIIME HHCTUTYLUH | epMaHnu mpeHeOperian Heo0Xo-
JMMOCTBIO COXPAHEHHSI ¥ BOCCTAQHOBJICHUsI MOJ00AOIIEro CTaTyca HEMELKOrO SI3bIKa B YCJIOBUSX MEXKIYHAPOJHBIX KOHTaKTOB
¥ Tobanu3anui. MHOTHE TAIUTHIU3MBI YK€ TaBHO 3aHSUIH IPOYHOE MECTO B HEMENKOM si3bIke. OTHON M3 CaMblil «aKTHBHBIX)
o0mnacTeii, 3aMMCTBYIOLIEH HHOCTPAHHBIE CI0Ba U3 (PPAHILy3CKOTO S3bIKa SBISETCS MOJIA, BKIIOYAIOLIAst B Ce0s MPEAMETHI OJICKIbI,
aKCecCyapoB, ICKOPATUBHON KOCMETUKH W JPYTHX mpeameTroB pockouu (Parfiim, Créme, Charme, Bijou, Jackette, Etui), ue
HMMEIOIINX aHaJIoTa B si3bIKe-penunueHte (Nehmersprache) [9].

Hannune 3Ha4UTENBHOTO KOJTMYECTBA AaHIIMIIM3MOB U TAJUTMIIM3MOB TOATBEPKAACT MIPOBEIEHHBIA HAMU aHAIN3 opdo3muye-
CKHX clioBapei, n3nanubix ¢ 1982 mo 2009 r. Kak mMbl BunuMm, B ciioBape 1982 rona (GWdA) konuuecTBO aHMIIAIIM3MOB COCTABIISCT
3569 enunnn, a raummu3MoB 1768. CornacHo TaHHBEIM Op(OIMIYECKOTO clioBaps m3narenberBa Duden, B 2005 UX KOIUYECTBO
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YBEITUYMIIOCH IPIMEPHO B TTOJITOPA pasa u cocTaBisieT 5136 anrnuunsmoB u 3203 ramumnusma. B HoBefiem cioBape HEMEKOTro
npousHoieHus (Deutsches Aussprachewdrterbuch, 2009/2010) ux KoJIM4ecTBO BO3paciio mpuMepHo BaBoe. Hamu 3adukcuposa-
HOo 10322 anrnmuumsma u 6742 ramidnusma.

Ilepromom Oosiee MO3IHETO JIGKCHYECKOTO 3aMMCTBOBaHHA 13 (paniry3ckoro 0sutn X VII-XVIII BB., npuuéM KyIbMHHAIMOH-
HBIM MOMEHTOM B UCTOPHH BCEro Ipoliecca 3aMMCTBOBaHMs U3 (paHIry3ckoro si3bika cunraercss X VII B., momyuuBmmii B ncropun
HEMEIIKOT 0 sI3bIKa Ha3BaHue Alamodezeit, T.e. Iepuo MOAIBI HA BCE HHOCTPAHHOE, IIPEMMYIIIECTBEHHO (ppaHIly3CKOe. 3aMCTBYIOTCS
naxe ¢panirysckue oopamenus: Monsieur, Madame, Mademoiselle, Papa, Mama, Onkel, Tante, Cousin, Cousine, n unmena: Jean,
Henriette, Sanssouci, Chérie. Tlocne TpunuatnnerHeii BoiiHbI, T.e. nocie 1648 r., GpaHiry3ckuil 0osble He SBISETCS MCKIIOYH-
TEJIBHO SI3BIKOM JTHTHI, OH BXOJHT B YIIOTpEOJICHIE MIUPOKHX CII0EB Oyprkya3un. OJJHAKO HE TOIBKO POCKOMIBIO, apUCTOKPATHIHBIMI
MaHepamMH U MoJ0i ciaBminack @pannust 18 Beka. Jlekcuka ¢paniry3ckoii OypikyasHoit mutepatypsl [IpocBemienus, B 0co6eHHOCTH
B 00J1acTH 00IECTBEHHO-MOJIMTHYECKOH JKM3HH IIpHoOpeTaeT IHpoKoe BiIusHue. B nepuox OypikyasHoii peBomonny OpaHims BBO-
JUT B MEXKTyHapPOIHBIN JIEKCUKOH MHOKECTBO HOBBIX CJIOB, OTHOCSIINXCS K HOBBIM SIBJICHUSIM U HOHSATHSIM MOJUTHYECKOH JKH3HH
OypskyasHoro oOmectBa: Aristokratie, Demokratie, Monarchie, Republik, Revolution, Konstitution, Klasse.

B Hemenkoi repMaHuCTHKE TaKKE MTOHATHS KaK «KMHOCTPaHHOE clioBO» (Fremdwort) u «3aumMmcTBOBaHHOE ClI0BOY» (Entlehnung)
HE TOXK/IECTBEHHBI. B TO BpeMsi Kak 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO MHTEIPUPYETCS B S3bIK-PELMIIMEHT B TOW MJIM HHOW CTEHICHH, HAIPH-
mep Frisor u Parfiim, "HOCTpaHHOE CIIOBO OOjiee WJIM MEHEE COXPaHSeT CBOI M3Ha4aJbHBIH 00pa3: opdorpaduio, 3ByKOBYIO
dopmy — Friseur [fsiz'e:"] u Parfum [pa*f'e:]. OQHAKO, HEKOTOPHIE CTOBA OCTAIOTCA JOJITOE BPEMs KMHOCTPAHHBIMIY: Branche
n Engagement, 160 comepxar qy>Xable HEMEIIKOMY SI3BIKY HOCOBBIE IIACHBIC.

ITpoGiemMa MHTErpalui HHOCTPAHHBIX CJIOB, U KOTOPOI XapakTepHa BHICOKAS CTEHEHb BApHATHBHOCTH, CBSI3aHA CO «CTOJ-
KHOBEHHEM» Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM, B YaCTHOCTH HEMEIKOro 1 (h)paHIly3CKOro KOHCOHAaHTH3MOB. [Ipu comnocrasieHnn Qowxe-
THYECKUX CHCTEM JIAaHHBIX SI3bIKOB BO3HHMKACT BOIPOC O POJIH CTEHNEHHU POACTBA MX I'€HETHUYECKON CBSI3M U POJIN MHTEP(EpeHINH
B KOHTAKTHPYIOIIHUX S3bIKAX.

Hemenkuit si36IK OTHOCHTCSI K TUTIOPHHAIIMOHAIBHBIM SI3bIKaM, KaX/IbIi N3 KOTOPBIX 00JIa/laeT CBOEH HAIlMOHAIBHOW HOPMOI,
omnuparomieiics Ha COOCTBEHHbIE HAIMOHAIBHBIE JINTEPATypHO-PeUeBble Tpaauuy. Kaxp1ii 13 HAI[OHAIBHBIX BADHAHTOB HEMEII-
KOro si3bIKa (bundesdeutsche, dsterreichische, Schweizer Standardvarietditen) [2]. CornacHo Y. AMMOHY BIIOJIHE YMECTHBI 002 110-
HATHS «nationale Variatat/ Variante u plurizentrische/plurinationale Sprache» [1]. [IpaBuna peanu3zanuu GpenepaTHBHO-HEMEIIKOTO
BapUaHTa MPOU3HOCHTENIBHOTO cTannapTa (bundesdeutsche Standardvarietdit) mpencTaBieHsl B HOBEHIIEM 0p(OIMUIECKOM CIIO-
Bape (DAWB, 2010), rae Hapagy ¢ OOJbIION BAPHATUBHOCTHIO MPOM3HOCUTEIBHBIX BApUAHTOB, OTMEYAETCs IeJICHANPaBICHHAS
TEH/ICHIIMS K OHEMEUHBAHUIO 10 MPUHIIAITY YMEPEHHOTO Tiprcnocobnenst (gemdpigte Eindeutschung) [S]. @oHeTHUecKast CTOPO-
Ha (eaepaTHBHO-HEMEIIKOTO BapHAHTa MPOU3HOCHTEIBHOTO CTAH/IapTa MPE/ICTABICHA B 3ByUallei peur CrielHantbHO 00yYeHHBIX
IUKTOPOB M MojepaTopoB-nipodeccuonanos (Modellsprecher in Massenmedien) HeMenKOro oOIIECTBEHHO-IIPABOBOTO TEJICBU-
nenus ['epmanuu (Gffentlich-rechtliches Fernsehen) xananos ARD, ZDF u DW-tv. OnHako JUKTOPBI U MOAEPATOPHI HE MPUICP-
JKUBAIOTCS IPABUIT KOJH(DHUKAIINK, HECMOTPS HA TO, YTO HOPMATHBHOCTh PEUH J0JDKHA OBITh JACJIOM UX MPO(ECCHOHAIBHOTO Mpe-
CTHIKA, HE CIIeAYs JOMUHUPYIOLIEH TEHICHIMH B KOAU(PHUKALUMK K OHEMEYNBAHUIO I10 MIPUHIMITY YMEPEHHOT'O IPUCTIOCOOJICHUS.

[IponsHocuTenbHAST HOPMa, MPEACTABIISIONIAst COOOH HEeKHH y3yasIbHBIH CIIOCOO 3BYKOBOTO O(OpMIICHUS 3BYYallei pedud, B
HACTOSIIIEe BPEMsI OPUCHTUPYETCsI, B OCHOBHOM, Ha s3Ik CMU. JIuKTOp, 3ByHalllyto pedb KOTOPOTO MOYKHO CYUTATh IIPOU3ZHOCH-
TEJIbHBIM CTAHAAPTOM, M3 CYIIECTBYIOIIMX B CHCTEME s3bIKa BAPHAHTOB OTOMPAET TE CPECTBA BBIPAKEHMs, KOTOPBIE TPEACTaB-
JISIFOTCSI eMy Oostee 11e1eco00pa3HbIMU JUIsl PELICHHs CTOSIIIMX Iepel HUM KOMMYHUKATHBHBIX 3aJa4. 3Bydalias pedb HEMELKO-
SI3BIYHOTO TEJIENCKYpCa HOCUT HEOIHOPOIHBIN XapaKkTep, B OCHOBHOM B HEM IIPEACTABIICHBI Ba BH/A PEYCBOH JEATEIBLHOCTH,
MPEICTABIAIOINX COO0H MOATOTOBICHHOE UTeHHE (vorgelesene Sprache) v TOATOTOBIEHHOE TOBOpeHUe (memoriertes Sprechen),
KoTOpbIe HeMerkue horeTrcTsl . Maiinxoinba u b. Proc cBA3bIBalOT ¢ HATMUKEM Pa3HBIX (POHOCTUIIMCTUYCCKUX YPOBHEi [6; 7].

BOJIBIIMHCTBO HHOCTPAHHBIX CJIOB MOBEPraeTcsi B HEMELIKOM SI3bIKE ONPE/ICIEHHOH 3BYKOBOIl alanTalui, 4To 00yCI0BICHO
pa3TUUYUAME B apTUKYJIALHOHHON 6a3e i (POHOIOTHYECKON CTPYKTYpe B3aMMOACHCTBYIONINX s13bIKOB. [10/1 BO3eHCTBIEM HHTEP-
(UPHPYIOLIET0o BIUSHUS SI3bIKa-PELUIMCHTA IPOUCXOJUT YAaCTUYHOE OHEMEUHBAHNE KOHCOHAHTHBIX pean3aliii, 100 HOCUTENb
HEMELKOT'0 53bIKa BOCIIPUHUMAECT 3BYKH HEPOIHOTO S3bIKa CKBO3b HPH3MY (OHETHKO-(OHOJIOTMYECKON CHCTEMBI CBOCH TepLier-
TUBHOH U apTUKYJISLHOHHON 0a3.

[Ipu comocraBieHNN KOAU(UINPOBAHHON HOPMEI C PEUEBOM IEHCTBUTEIBHOCTEIO MBI OOHAPYKIIIM BEChMa HEOHO3HAUHYIO
cutyaruio. [IpoTHBOpeYHs 3aTParuBarOT pealnu3alli COrNIACHBIX BHYTPU KOAU(PUIMPOBAHHONH HOPMBI. JIUKTOPBI U MOJIEPATOPHI
CTPEMATCSI BOCTIPOM3BOJHUTH 3BYy4YaHUe sA3bIKa-IoHOpa (Gebersprache) ¢ pa3Hoil cTeneHbI0 NPUOIIKEHHOCTH K MPOU3HOLICHUIO
SI3bIKa-OpUTHHAJIA, YTO BEJET, B JIyUIlleM ClIydae, K BO3PACTaHHIO BAPHATHBHOCTH B peIN3allii KOHCOHAHTHU3Ma B TAJUTUIN3MAX,
a B XYALICM CJIy4ae K IOIBITKAM COXPAHCHHUS YyK/bIX CHCTEME HEMELIKOTO KOHCOHAHTHU3Ma 3BYKOB, POTHBOPEYAIINX OCOOCH-
HOCTSIM HEMELKOW apTHKYJIALMOHHON 6a3bl. KOHCOHAHTHBIE CErMEHTHI B IJUIMIU3MaX, OTHOCSIINXCA K POMAHCKOi rpyre, B
MEHBIICH CTeNeHN alalTUPYIOTCS K HEMELKOMY IPOM3HOCHTEIILHOMY CTaHIAPTY M PEaTN3yI0TCS MAaKCHUMaJbHO NMPUOIHKEHO K
SI3BIKY-OpUrHHaNy. HTepdepupyroliee BIUSHUE S3bIKa-I0HOPA Ha S3bIK-PCLMIMEHT 3aBHCHUT OT CTEIICHHU MEePLENTHBHO-aPTHKY-
JIATOPHON OIU30CTH COMOCTABIIAEMBIX COTJIACHBIX C OJHON CTOPOHBI, H OT CTENEHH MOP(OIOrUIECKOM U CII0BOOOpa30BaTENbHOM
OHEMEUYEHHOCTH CJIOBA C JIPYTOif CTOPOHBI, YTO OTYETIIMBO HPOSIBIISIETCS B YCIOBUSIX (POHOCTHIINCTHYECKOTO BapbHPOBAHUH 3BYYa-
IIeH peyr NP COMOCTABICHUHU MOATOTOBICHHOTO YTEHHUS M TI0JITOTOBJICHHOT'O TOBOPEHHSL.

Pe3ynbraThl MCCIICNOBAHUS MOATBEPIKAAIOT, YTO BCE TAJUIMLIU3MBI MOABEPralOTCS XapaKTepPHOMY Ul HEMELKOH CHCTeMbl
KOHCOHAHTH3Ma JICHCTBHIO 3aKOHA IO3MLMOHHOTO (Saison, Zivilcourage, Genie, Journal) 1 KOapTUKYJISTOPHOTO OTITyIICHHS
3BOHKHUX IIYMHBIX cornacHeIX (Engagement, Tranche, France) [10], a Takke NO3UIIMOHHO 00YCIOBICHHON BOKAIMYECKOU pe-
anusauun poHemsl /1/ (Accessoires, Couture, Turniere), xak B KOAU(PHULIUPOBAHHOI HOPME, TaK M B PEUEBON JCHCTBUTEIBHOCTH
HE3aBUCHMO OT ()OHOCTHIIMCTHYECKON NpuHaaiexuocTu [11].

Borpekn pacnpocTpaHEHHOMY MHEHHIO, CTEIIEHb OHEMEUHBAHNS HHOCTPAHHBIX CIIOB, HE BCET/Ia 3aBUCHT OT TOTO, KaK J0JIT0
OHO ynotpeOuisieTcss B A3bIKE-PELUITHEHTE. [ alInIn3Mbl, HECMOTpPS HA [UTMTEIBHbBIA NEPHOJ U BBICOKYIO YaCTOTHOCTbH YIOTpE-
OJICHHSI B HEMEIKOM SI3bIKE, OTJIINYAIOTCS] BEICOKOW BAPHATHBHOCTBIO C PAa3HOW CTENEHBIO HHTErPALMH KaK B KOAU(PUIUPOBAHHYIO
HOpPMY, TaK M pEYEBYIO JIeHCTBUTEIBHOCTb, YTO, Ha HAIII B3I, 00YCIOBICHO MEHbIIICH CTEIIEHbI0 TEHETHYECKOT0 POJICTBA (hpaH-
I[y3CKOTO U HEMELKOTO S3bIKOB B OTJIMYME OT aHIJIMHCKOr0. BOJIBIIMHCTBO raIMIM3MOB TIPEACTABICHbI B KOAU(PUIINPOBAHHON
HOpME B TOTAJIFHO ¥ YaCTHYHO OHEMEUYECHHOH (popMe MITH COXPAHSIOT ayTEeHTUYHOCTh. BBICOKast BApHATHBHOCTD SIPKO IIPOSIBIISIETCS
B 3ByUallleil peyur Mpu peayn3alnuy HOCOBBIX INIACHBIX, HE HMEIOIINX AHAJIOrOB B CHCTEME HEMEIIKOTO KOHCOHAHTH3MA, HEe3aBUCH-
MO OT IO3UIIUU B CJIOBE, KOTOPLIE 3aMEHAIOTCS POTOBLIMU I'JIACHBIMU B COUCTAHUU C 3aJHEA3BIYHBIM HOCOBBIM COTIJIACHBIM, IIPU
9TOM HE COXPAHSIOTCsl POPMAHTHBIE XapaKTepuCTuky riuacHoro (Ballon, Balkon, Pavillon, Gran Prix, Bonbon).
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BhICTpOMY 1 TOTaIbHOMY OHEMEUHBAHHIO CIOCOOCTBYIOT B TIEPBYIO OY€pe/ib COBMAACHHE OpP(OrpaMMBbI S3bIKa-JOHOPA U S3bI-
Ka-peLUIUeHTa, a TAK)KE aJanTalys K IpaBuiiaM HeMelKkoil opdorpaduu Ha 6aze THITHYHOTO [Tl HEMEIKOTO s13bIKa 3ByKOOYKBEH-
HOTO COOTHOIICHUS. AANTAIHsl HHOCTPAHHBIX CJIOB K HEMEIIKOMY MPON3HOCHTEIBHOMY CTaHAAPTY YCHINBACTCS TAK)KE MO BIIU-
SIHUEM UX MOP(OIOTHYECKON HHTETPAlliK M BXOXKICHHS B CHCTEMY HEMELKOro cioBoobpasoBauus (Engagement — engagieren,
Annonce — annoncieren).

Hapsiny ¢ mO3MIMOHHEIM OITTyIICHHEM B aycllayTe B IIPOMU3BOJHOM TJIArojie IMPOMCXOMUT CBOMCTBEHHAS! HEMEIIKOMY S3BIKY
accUMWIIAIMA 10 MecTy oOpasoBanus (Chance — Chan|sn|, Branche — Bran|fn|). O0pa3oBaHue cJI0KHOCOCTABHBIX CIIOB, OJHA
4acTh KOTOPBIX 3aMMCTBOBaHa U3 (paHily3ckoro siseika (Branchenverband, Hitsaison, Modelbranche), a npyras 4acth — CJIOBO
HEMEIIKOTO MIIH aHTJIMHCKOTO MIPONCXOXKCHHS, TAkKe CIIOCOOCTBYeT (popCHpOBaHHOMY OHEMEUHBAHUIO 3BYKOBOH CTOPOHBI HHO-
CTPAHHOTO CIIOBA.

Pe3ysbTaThl COMOCTABICHHUS MOATOTOBICHHOTO YTEHUS M TIOATOTOBJICHHOTO TOBOPEHHS ITOITBEPMIN MIPEAIOIOKEHUE O BaX-
HOCTH y4€Ta ()OHOCTHIMCTHYECKOTO BapbUPOBAHUS LI 00Jiee TOYHOTO M3YYEHUs pealn3alliii KOHCOHAHTU3Ma B aHTIUIIA3MaX
U TaUTHIH3MaX B HEMELKOI3BIYHOM TeJIeANUCKypce. B X0o/1e comocTaBieHus XapakTepa U CTENeHH aJanTalid KOHCOHAHTH3MA C
y4€ToM (POHOCTMIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH 3BydYallleil pedud IMOJTBEp)KIaeTCsl YCTAaHOBJICHHAs B KOAMU(DHKAIMK TEHJICHIMS K
YMEPEHHOMY OHEMEYHMBAHUIO TOJIBKO B MOATOTOBICHHOM YTeHHU. MOJIepaTophl pa3BiIeKATENbHbBIX IOy W TOK-IIOY CTPEMSITCS K
peanuzanuu GOHEM, He HMEIOIIUX aHAJIOTA B SI3bIKE-PELHITUCHTE, C Pa3HOW CTENEHbI0 MPUOMKEHHOCTH K Ay TEHTHYHOMY ITPOU3-
HOIIICHUIO MPEUMYIIICCTBCHHO B HaYaJie CJIOBA, YTO HE COOTBETCTBYET MpaBmiiaM Konudukanuu (engagieren, Ensemble). Onnaxo
B CEpe/IMHE CJIOBA M KOHIIE CIIOBA/CIIOTA 3TH 3BYKH MOJBEPTAIOTCS YaCTHYHOMY U TOTalbHOMY oHeMeunBaHuto (Chance, Tour de
France, Orange), 4To MOATBEPKIACT MPEIIIOIOKEHHE O TOM, YTO HECMOTPsI Ha IIEPCya3uBHOE BO3ACHCTBHE Ha SI3BIK CO CTOPOHBI
TeJISIUCKYPCa, KOTOPOE MOXKET NPHUBECTH K JCCTPYKTUBHBIM MOCIEICTBUSIM MO OTHOIICHHUIO K CHCTEME, CHHEepreTHIecKas mapa-
JITMA SI3bIKA, OTIPEIEIISIONIAst €ro Pa3BUTHE ¥ CAMOOPTAHU3AIINIO, TIO3BOJISICT COXPAHUTH Ay TEHTUYHOCTH SI3bIKA.
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EBOEMICTUYHA / JTUCPEMICTUYHA BEPBAJIIBALLIS
YKPAIHO-POCIUCBKOI'O KOH®JIIKTY B BPUTAHCBKUX 3MI

Cmammsi po3ens0ae npazmamuiti ma KOZHIMUGHi 0COOIUSOCI AHIOMOSHUX e8gheMmizmis / duchemizmie 6 eepoanizayii
VKPaiHO-pociticbko2o KoHpikmy 6 6pumarncokux 3MI.
Kniouogi crnosa: nonimuunuii Ouckypc, eepoanizayis, espemizm, Oucghemizm, Maninyuo8anHs, QyHKyii.

THE EUPHEMISTIC / DYSPHEMISTIC VERBALIZATION OF RUSSIAN-UKRAINIAN CONFLICT IN THE
BRITISH MASS MEDIA

The article examines the pragmatic and cognitive peculiarities of the English euphemisms and dysphemisms in the verbal-
ization of Russian-Ukrainian conflict in the British mass media.

Euphemism, characterized by replacing direct expressions with implicative, obscure and vague ones, plays a quite es-
sential role in demystifying the connotation of political discourse when serving political purposes. Some commonly employed
demystifying methods in political euphemia include replacing specific meanings with general ones, replacing hyponyms with
superordinates and replacing derogatory meanings with neutral or even commendatory ones.

The article focuses on cognitive and pragmatic characteristics of euphemisms and dysphemisms in the political discourse
through verbalization of Russian-Ukrainian conflict in the British mass media. Euphemisms may perform concealing and ma-
nipulative functions through the cognitive mechanism of abstraction. A covering up function is widely used because a civil war
is a bloody event causing people’s death but with the help of the usage of the euphemism civil war is reduced to some kind of.
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